
( N° ssa ) 

Chambre des Représentants. 

S-ÉANCE DU 20 JUILLET 1921. 

Projet de loi relatif à l'acquisition et •
1 

Wetsontwerp betreffende het verkrijgen 
à la perte de la nationalité ( • ). en het verliezen van de nationali­ 

teit ( 1 ). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE 
AU PREMIER VOTE (i). 

ARTICLE PREMIER. 

Sont Belges : 
·1° L'enfant légitime né, mème en 

pays étranger, d'un père ayant la qua­ 
lité de Belge au jour de la naissance; 
2° L'enfant né en Belgique de parents 

légalement inconnus. L'enfant trouvé 
en Belgique est présumé jusqu'à preuve 
contraire, être né sur le sol belge. 

ART. 2. 

TEKST DOOR DE KAMER IN 
EERSTE LEZING AANGENOMEN (:). 

EERSTE ARTIKEL. 

Belg zijn : 

l0 Het wettig kind geboren, zelfs in 
een vreemd land, uit een vader die 
tijdens de geboorte Belg was; 
2° Het kind in België geboren uit 

wettelijk onbekende ouders. Hel in 
België gevonden kind wordt, behou­ 
dens tegenbewijs, verondersteld te zijn 
geboren op Belgischen grond; 

ÀRT. 2. 

L'enfant naturel dont ]a filiation j Het natuurlijk kind, wiens afstam- 
maternelle est légalement constatée pen-~ ming vmi moederszijde gedurende zijne 

(1) Projets de loi, o0• 38 el 4m de la session 
WI9-t920. 

Happort, n° ~89. 
Amendements, n°• 343, sss, 362, 388 

et 401. 
(2) I...P-s amendements adoptés par la Cham­ 

bre au premier vole sont imprimés en 
caractères itali(Jlles. 

(-f.) Wetsontwerp, or• 38 en 440 van het 
zittingsjaar 1019-1920. 

Verslag, or 289. 
Amendementen, nu 3i3, sss, 362, 388 

en 401. 
(i) De amendementen door de Kamer aan­ 

genomen in eerste lezing zijn cursief 
gedracht. 

H 
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dant sa minorité et avant son éman- '. minderjarigheid en vóór zijne eml!n- . 
eipation, suit la condition de sa mère I eipatie wettelijk isvastgesteld, volgt dé'n 
au jo111· de l'acte de reanuunssance I staat, dien zijne moeder tijdens tie akte· 
ou du jugement déclaratif de filiation. van erkemring of tijdens het vonnis 
Si ce jugement n'est rendu qu'après la lot vaststelling der afstamming hczàt. 
mort de Ja mère, l'enfant suit la condi- Wordt dit vonnis eerst na den dood der 
tion que celle-ci avait au jour de son moeder gewezen, dan volgt het kind 
décès. den staat dien deze bezat tijdens haar 

overlijden. 
Het ,·olgt den stant van zijn vader, 

wanneer het bewijs zijner afstamming 
van vaderszijde aan dit der afstamming 
van moederszijde voorafgaat or daar­ 
mede samengaat. 

Il suit la condition de son père, 
si la preuve de sa filiation paternelle 
est antérieure ou concomitante !, celle 
de sa filiatien maternelle. 

A1rr. 3. 

L'enfant naturel légitimé pendant sa 
minorité cl avant son émancipation, suit 
la condition de son père, si celui-ci est 
Belge ou sujet d'une nation dont 1~ loi 
confère aux enfants lùgitimés la nationa­ 
lité de leur père. 

A1tT. /&,. 

L'étrangère qui épouse un Belge ou 
dont le mari devient Belge par option 
suit la condition de son mari. 

ART. 5. 

ART. 3. 

Het natuurlijk kind, gedurende zijne 
mindcrjnrigheld en vóór zijne emanci­ 
patie gcwcUigd, volgt den staat van 
zijn vader, · indien deze Belg is of 
onderdaan van eenc natie> waarvan 
de wel aan · de gewettigde kinderen 
de nationaliteit van hun vader toekent. 

AnT. 4. 

ne vreemdelinge, die met een Delg 
huwt of wier man door nationaliteits­ 
keuze Belg wordt, volgt den staal van 
haar man. 

AnT. t>. 

Deviennent Belges les enfants mineurs l De niet geëmancipeerde minderjarige 
non émancipés lorsque celui tic leurs· kinderen worden Belgen, wanneer de 
auteurs qui exerce sur eux le droit de I ouder, die ove!' lien het bewaarrecht 
garde acquiert volontairement ou recou- · uitoefent, vrijwillig den staal van Belg 
vre la qualité de Belge. herkrijgt of terugbekomt. 
lis peuvent toutefois, jusqu'à cc qu'ils Totdat zij den leeftijd van twee en 

aient accompli leur vingt-deuxième twîntig jaar hebben .bereikt, kunnen z~j 
année, renoncer il la nationalité Belge echter van de Belgische nationaliteit 
par une déclaration faite dans les formes afzien door cene verklaring afgelegd op 
établies par l'article 22. de bij artikel 2:t bepaalde wijze. 



( 3 ) [N1 483) 

ART. 6. 

Peuvent acquérir la qualité de Belge 
p,a1' option, sous les conditions et sui­ 
vant les formes ci-après établies : 

ART. G. 

-1° L'enfant né en Belgique; -1° Her kind in België geboren: 
2' L'enfant né à l'étränger de parents . ·2° Hel kind. in een v1·ccuid- land 

.dont l'un avait en la qualité de Belge (I); geboren uit ouders van wie één den 
staat van Belg heeft bezeten ( 1) ; 

Anr. 7. 

L'option n'est point recevable lorsque 
la loi nationale de l'intéressé lui 
permet dé se faire autoriser ~ conserver 
sa nationalitè bien <[u'il en acquière une 
nouvelle. 

Kunnen den staat van Belg door 
keuze verk1·ijgen op de hierna bepaalde 
voorwaarden en wijze : 

Ain. 7. 

Nationaliteitskeuze is niet oruvan­ 
kelijk wanneer de landstoet ·1m11 den 
belanghebbende dezen toelaat mach­ 
tigin~ te bekomen tol het behouden 
zijner nationaliteit, ofschoon hij cr ccnc 
nieuwe vei-krijgt. 

ART. 8. Anr. 8. 

La recevabilité de l'option est sou­ 
mise á ces deux conditions : 

-1° L'intéressé doit avoir eu sa rési­ 
dcnce habituelle en Belgique durant 
l'année antérieure it la déclara Lion cl' op­ 
tion. 1'.,'n outre, il doit avoir résidô habi­ 
tuellement en Belgique depuis l'âge de 
,J/t, ans jusqu'à l'âge de -l8 ans, soit 
petulcn: au moins ncu f ans. 

2° La déclaration d'option doit ètre 
faite avant .que l'intéresse ail accompli 
sa vingt deuxième année. 

Est assimilée ù la résidence en Bel­ 
gique, durant la miuoritó, la résidence 
en pays étranger, aussi longtemps q11e 

· De ontvankelijkheid der keuze hangt 
van de twee volgende voorwnarden af : 

I" ~e belanghebbende moet zijn ge­ 
wone verblijfplaats in België hebben 
gehad gedurende hel jaar dat. aan de 
verklaring Jlijncr keuze is voorafgegaan. 
Bovendicu. moet !tij zÏ;jn gewoon rerblijf 
in België y, had hebben vanaf den leef­ 
tijd van 14 jaar tot dien van 18 jaar, 
dus gedurende ten minste negen jaar. 
2° De verklaring van keuze moel 

nJgclcgd worden voordat de belang­ 
hebbende Len volle 22 jaar oud is. 

Met het verblijf in België, gedurende 
de minderjarigheid wordt r.rr.liJ'k,rcslcld V ' o · n 
het verblijf in een vreemd fond, zoo lang 

(1) L<: 3° de l'article G a ~LP- supprimè au 
premier mie. Il était conçu comme suit, 
3° L'enfant né en llr.l[fique de parents sans muio­ 

nalité délr'/'ll1Ù!ée, 

!1 I\' :-t0 van artikel 6 werd in eerste IPzini 
w,·ggclat<'n Het luidde als volgt: 

3° //ri kind in Belyië qeboren uit ouders die niel 
tol eene bepa"lde ntüionàliteit bchooren. · - 
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le père y exerçait une fonction conférée 
par le Gouvernement belge. 

La condition "de· résidence imposée 
par le l" ci-dessus est limitée à l'année' 
antérieure à l'option en'ce qlli concerne 
l'enfant né de parents étrangers <lont 
l'un avait eu la <pialit6 de Belge. 

ART. 9. 

L'intéressé qui justifie avoir été em­ 
pêché de faire sa déclaration d'option 
depuis qu'il a atteint l'âge de 21 ans 
peut être relevé de la déchéance par le 
tribunal q11i statue sur l'agréauon de 
l'option. 

A11T. ·l o. 

de. vader nldaar e~ne door. d~ Iie~gische 
~ef{~êring . begevën. betrekk(fl,{( yer~ 
hitcle. . . . . . . 

De onder bcvènstaand n• ,f O opge­ 
legde verblij fsvoorwaardc is beperkt tot 
het jaar dat .aan, de k~uze. voorafging, w~~ ·_heti·~t h~f .,.kiiJ,f .. geb.oi:~n . uit 
vrccmae 'ól~élers,- van \yÎé é(ln:è.lën. staat 
van Beli.t hezelen heeft. - 

<J - 

ART. 9. 

De belanghebbende, <lie bewijst dat' 
hij verhinderd is geweest de verkla­ 
ring zij her keuze-af te leggen sedert hij 
den leeftijd van 2·1 jaar heeft bereikt, 
kan van de vervallenverklaring ontheven 
worden door de rechtbank <lie beslist 
over de inwilliging del' keuze. 

La déclaration d'option est faite De verklaring van keuze wordt 
au Parquet du tribunal de première gedaan ten Parkeue der rechtbank 
instance du lieu Olt le déclarant a sa van eersten aanleg der plaats, waar 
résidence habituelle. Il en est dressé de · aangever zijne gewone verblijf­ 
acte par le procureur du Roi. Le procu- plaats heeft. Daàrvan wordt akte 
reur du Roi en assure immédiatement la opgemaakt door den procureur des 
publicité pat· affiches à la porte de la Konings. De procureur des Konings 
maison communale et à celle de la zorgt onmiddellijk mor de bekend­ 
demeure du déclarant, ainsi que par making daarvan door plakbrieven aan 
insertion dans un journal de la province. de deur van het gemeentehuis en 
La publication mentionnera le délai pen- aan de deur der woning van den 
dant lequel ce magistrat procède à une· aangever, alsmede door inlassching in 

. enquête sur I'idonéité du déclarant. Le een dagblad der provincie. De bekend­ 
juge de paix est toujours appelé à máking vermeldt den termijn, gedurende 
donner son avis. welken die magistraal een onderzoek · 

instelt naar de geschiktheid van den 
aangever. Steeds wordt liet advies van 
den· vrederechter ingewonnen. 

De rechtbank van eersten aanleg 
doel over de inwilliging der nationali­ 
teilskcuze uitspraak na ingewonnen 
advies van den procureur des Konings 

Le tribunal de première instance pro­ 
nonce sur I'agréation de l'option, après 
avis du ptocurcur du Roi, l'intéressé 
entendu . ou appelé. La décision est 
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motivée; elle est -notiflée au· déclarant 
par les soins du proeureur du Roi (1). 

Dans les quinze.jours de .la notifl­ 
cation, le déclarant et le procureur du 
Hoi peuvent se pouvoir contre la. déci­ 
sion du tribunal, par requête adressée 
:1 la Cour d'appel. Celle-ci statue en 
dernier ressort. après avis du procureur 
général. l'intéressé entendu on appelé. 

en nadat de l,)elangbebbende weril_ ge­ 
hoord of opgeroepen. De beslissing 
wordt met redenen omkleed; zij wordt 
den verklaarder. beteekend door de zorg 
van den procu1·e4i· des Konings (1}, • . 

Binnen vijrtien dagen na de betee­ 
kening, kunnen Je ~cr~l~ar,cier., en ,~~ _; 
procureur des Konings zich ·tegen de · 
beslissing der rechtbank voorzien, bij 
een tot het Hof van beroep gericht 
verznekschrift. Dit Hof beschikt in 
Iàatsten aanleg na ingewonnen advies 
van den procureur-generaal én nadat de 
belanghebbende werd gehoord of opge­ 
rilepen. 

Les citations et notifications se 'font Dagvaarding en beteekening geschie- 
p:tr Ja voie administrative. den langs bestuurlijken weg. 

La décision définitive d'agréation est · De eindbeslissing tot inwilliging 
transcrite à la diligence du ministère -wordt, op aanzoek van het Openbaar 
public, sur Ic· registre mentionné à Ministerie, overgeschreven in. het bij 
l'article '22.- L'option n'a d'effet qu'à artikeL22 gemelde register. De keuze 
compter pela transcription. heelt slechts uitwerking te rekenen van 

den dag der overschrijving. · 

ÂRT. H. 

La naturalisation confère la qualité 
de Belge. 

'J'outefois la naturalisation ordinaire 
ne .confère pas les droits politiques 
pour-lesquels la Constitution ou les lois 
exigent la grande naturalisation. 

AnT. H. 

Door naturalisatie wordt de staat van 
B,elg verkregen. 

Door de gewone naturalisatie worden 
echter niet de · politieke rechten ver­ 
kregen, waarvoor de Grondwet of de 
wetten de Staatsnaturalisatie eischen. 

ART. 12. 

Pour pouvoir obtenir la grande natu­ 
ralisation, il faut : 

t O• Être âgé de 25 ans accomplis ; 

ART. -12. 

Om de Staatsnaturalisatie te kunnen 
verkrijgen moet men : 

-l0 Ten volle 25 jaar oud zijn; 

(i) L'alinéa 3 de l'article ro est tombé 1 (1) Lid 3 van dit artikel werd in eerste 
au premier vole. Il était conçu comme suil : lezing weggelaten. Hel luidde als volgt: 

Les juges devront foire état de la moralité du 
déclarant et des circonstances qui font présumer 
son attachement à la nationalité belge. 

De rechters moelen wijzen op de zedelijkheid 
van den aangeveren op de omstandigheden, welke 
zijne gehechtheid aan de Belgische nationaliteit 
doen vermoed.en. · 
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2.0 Avoir sa résidence habituelle en 
Belgique ou dans la Colonie depuis 
dix ans au moins. Toutefois ce délai 
est réduit à cinq ans pour l'étranger 
marié avec une femme .J' origine belge 
ou veuf ou divorcé d'une femme <l' ori­ 
gine belge dont il a un ou plusieurs 
descendants et pour la femme cl' origine 
étrangère qui a épousé un Belge. 

La grande naturalisation peul être 
accordée, sans autre condition, pour 
services éminents rendus i, l'État ou à 
là Colonie. 

ART. 13. 

Pour pouvoir obtenir la naturali­ 
sation ordinaire il faut : 

·1° 'Être :'Igé de 22 ans accomplis; 
2° Avoir sa résidence habituelle en 

Belgique ou dans la Colonie depuis cinq 
ans au moins. Toutefois, ce délai est 
réduit ü deux ans pour l'étranger marié 
avec une femme d'origine belge ou veuf 
ou divorcé d'une femme d'origine belge 
dont il a un ou plusieurs descendants. 

AnT. H. 

La demande de naturalisation n'est 
pas recevable lorsque la loi nationale de 
l'intéressé lui permet de se faire auto­ 
riser à conserver sa nationalité, dans le 
cas oû il en acquerrait une nouvelle. 

AuT. 15. 

2~ Sedert ten minste tien jaar. zijn 
gewone verblijfplaats in België. of irt. de . 
Kolonie hebben. Dit tijdsbestek wordt 
echter tol vijf jaar verminderd voor den 
vreemdeling, clic gehuwd is met cenc 
HOUW van Belgischen ooi;siu;ong of.die 
weduwnaar of gesehelden is van eenc 
vrouw van Belgischen -oo.-sprong, hij , 
welke hij een of meer nakomelingen 
heeft, alsmede voor 'de vrouw · van 
vreemde herkomst, die met een Belg is 
·gehuwd,. 

Staatsnaturalisatie kan wegens aan 
den Staat of de Kolonie bewezen 
uitnemende diensten zonder eenig ander 
vereischte worden verleend. 

Om degewone naturalisatie Le kunnen 
bekomen, moet men : 

: 1° Ten volle 22 jaar oud zijn i 
, 2° Sedert ten minste vijf 3m11· zijn 
g_ewone verblijfplaats in België of in de 
Kolonie hebben. Dit tijdsbestek wordt 
echter verminderd lot twee jaar voor 
den vreemdeling, die gehuwd is met 
eene vrouw van Belgische herkomst . 
of die weduwnaar of gescheiden is van 
cène vrouw van Belgische herkomst, 
bij welke hij een of meer nakornelin­ 
gen heeft. 

AnT. f /i .• 

Het verzoek om naturalisatie ·. is 
niet ontvankelijk wanneer de laudsuie; 
van den belanghebbende dezen toe­ 
laat machtiging le bekomen tot het 
behouden zijner nationali teil, ingeval 
hij cr eene nieuwe mocht verkrijgen. 

ART. m. 
La femme qni demande la naturalisa-! De vrouw, die samen met haar 

lion conjointement avec son mari est. man om naturalisaue verzoekt, heeft 



·=·· ,,· ê'#~~~.~rê.~11è?~«~~~R~i>~!i~·;i~}.1_e,·s. 'niét,{è\;'öJdô~n-äa_r,.~~~ij tl~ ~ti~ .. elen ,f.2 
-U!t'[ .·A-1'.!ff!fu'i".h.• . .:~Ji + ... •J'.1 .r.•; .. , bW /.;;,;,HL. . J 9 b _, J .. Id,:.• .. , . ·, .. rd . . ~f: :'?f~\ 1~er;_,1-.1., .- ,.,.,, •; · .- . , .. _.f// en ·1~. epaa e voor,-.aa en. . 

•.. •. Il JO_; -~~-t ~ç: même des fil_s majem:~ Hetzelfde geldt voor de meerderjarige 
Rµ,:éiwnc~p/i,~. ~~l'l~~)t!les, .majeures -,u of geëmancipeerde . zenen en voor ·de 
~m~n~~n~es, npi:i ,rpariéç~ •. ;ql;li;. d.em:m, nietgehuwde IJ!CCrdc.rjarige of geëman- 

: 1f11y-fa.:fgr;~:~f~á~#r!hi~~Hoidibn1ô\hte7 eipeerde dochte~_. •die tcge1ij~_,rilct- hun 
;P.,,lfl),~ ilY~~.W.'.füJl.~. vaderom nattmH1sat.iè verzoeken. 

ART~- t6. 
· ,h 1· sbt'~\ïJi,\fá'rMé irt Wl/iûf~s~tfô1tf' est Elk verzoek om naturalisatie moet 
'sî;gncr{tai~1jé'ç1'ui'11{ui'lr1 r?i!iî1é bt(par onderteekend zijn door hem. die het 
's'o_h ~fdHâëflH~ :~F~~~'l;~tfü;i(\pé_;i~f{ et indient, of door zijn lasthebber met 

.. a'tilHé?iW.'c1dt1~1YJ'.~tt:~èÎHi$s'éè:~1.1 ~"\\nis- bijzondere en authentieke volmacht. 
··trit cft;TR J\\it\lH: ë't!JMiè1 'ü{: cÏW·/1ùu., Het wordt tot den Minister van Justitie 
'.•W?<idit' ~\i ;i>~t\fü~i:\i'ù. tt*b(1H~f"_ldt.-prè- gericht, die het verder mededeelt aan 
'·hlm~16 irtstli\i~~'·\Ï(]l'Iie°t('6ît'Ti6ttfressé a het Parket der rechtbank van eersten 
'\fa ''.}é.sîa<lnc"ê'\Hil:li~ÛèüJ?t{\p;:~crireur aanleg der plaats waar de verzoe­ 
\fu ~ól~ti1'tlsiJ~'rJ!ia ;~Û~fiêlté ;èt)i-~cède ker zijn gewone verblijfplaats heeft. 
á une enquête ~ur l'idonéité d~ ):Jnté~ Overeenkomstig artikel 10 zorgt de 
r11ëssWFr!ciiHö!fn1lJtiileHflPra'rtiè1e'-'l'O:- • procureur des Konings voor de bekend- 
•1:uriihn '.hl;;1::pd !Hic,,j 'H:'1 ~':'.';·_-'.,;,:' • · making daarvan en doet een onderzoek 
r!1:, Ji·•fL;rwiirn ,,h i.:s fi~ii!,,:. ,:r· naar de geschiktheid van den verzoeker. 
J•Y"l/titiéHrëlë l'li·ntWè~l·,i1i1 dHfü~ncÏ~ et Na afloop van het onderzoek worden 
tontes les pièces de l'instrticlroh·,:~-órit het verzoek en al, de stukken van het 

?:tmnsmise1:wriuœ <1Jmnt6-rl1J1lég'i#~li'iks. onderzoek overgemaakt aan de 1-Vetge- 
,; d:L;r;,iitf;,i '.)Îliif'l'l'P <;f!'>'I fru [IL »enae Kamers. 
Jï'dt~.11$quo1 •lfüiifréssé11titsttiol:~,r~' ·la: Heeft de verzoeker zijn verblijf in de 
îC.olobit-1"1lw phblici td',fle,ls~Hi~i\iMAfë él · Kolonie.dan wordt voordcbekendmaking 
l'enquête sont organisées par-leiM-fois-· van zijn verzoek en voor het onderzoek 
:)l.l·e·;de,s·,Golomie1nH · · · · gezorgd door den Minister rnn Koloniën. 

I'~_•; --r~· .,•, -•-• ·• , .. • " • . f - 

; ·,t°kr?i?J? ~\~\ DJ!Hf~\isttï~~-JO~é'; p~~. les 
·;~i\1ffr)fç~. %i~~J},Ç~HJW~P ;l>~i-~N~: fi~ est 
N?~:ift,i?'I P~l.ét~x7r:~!IP~:-;)Jr.~S,<>~a~-~; du_ 
M1111slrc de la ·Justice. Dans; Jes ,deuix ~ l' . ·- , "1-. 

mois ,de la. notifleation, nntér,&ssó ou 
_ssW l~§P~1·~; 1i'J;x;ó.~lW~'(1.?~:·' ~pf i;i~i;: el 
:~'t~~!\èf?,\1C~l:~ "1to\t~.!?:1l:/cw,~Çrtl[~r.!f~n-- 
Sér1phói1 sur Îc registre mënt1ounc à 
11:1i·Ùçlê, ;2~.'. c~( .• ~ctçi N{,<J.\n~t.<1n'à 
h{îhiti?,i:'.~~~i~lt~·á\i~.~füJ.((ç,q; 

AnT. !7. 

De akte van naturalisatie, door de 
Kamers aangenomen en door den 
Koning bekrachtigd, wordt den ver­ 
zoeker beteekend door de zorg van den 
Minister van Justitie. Binnen twee 
maanden na de beteekening moet de 
verzoeker of zijn lasthebber met bijzon­ 
dere en authentieke volmacht de over­ 
schrijving er van eischen op het in 
artikel 22 vermelde register. Deze akte 
heeft slechts uitwerking te rekenen van 
den dag der overschrijving. 
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Il est publié au lH'oniteur belge avec 
la mention de la trarïseription. 

Zij wor(Jt door het Staatsbl0;d bekend­ 
geniaakt niet. ~èrmelding der. overschrij· 

••. a •.. 

ving.' · 

:férd~JW:1Ji'~µ,áÜté,'à~1lèlg~ ~- J)(-~tä~t 1J~Il-: Jl~Jg: lv9ç~t ;.vci~or~n : 
?~• .• :t•.~:l)!J:2 ,.f:•.~ ::• !.::··: .;' -:_;(:! ~~.' .: :<3• •· .. : .. t·._:,-J;_ .. ~ . .:. J •.• • •. J •• ~.J l·- ••.• ,.J._~ r~•· ,._ 

:·;tri iqfIQ~}4%.t acqµJer,\!v,o.lopt~irel_Ùént, '! [;if ~lom'! ih.em, -~ie ~ùÎli.èigeiltLwi:h-een 
i{ri~,.ri~H9:Q~!\~~,.étr~ngè,r,~,~i . ; :Yr~ç.w41rnatj0·naliteit-,verkrijgt; 

Est,;r,é,ptit'~;.acqu.érir .. :v.ot·oqtaiJ;eµiégt :·,: W9:rdti geacht uit eigen wil een 
une. nationalité .étrangère, .celui . qui, vreemde nationaliteit verkregen te heb­ 
l'~yaQt acquise de plein droit, fait un ben, hij die, haar vau rechtswege ver­ 
.acte qui suppoi;e nécessairement. son kregen hebbende. eene handeling ver­ 
intention de l'accepter; l'enfant mineur richt, die noodzakelijk doet verouder- 
ne peut maniîester . son intention à cet 'stellen dat hij het io.zi~ht -heeft ze le 
éga1;cl que dans les cotulitions et formes aanvaarden: he: mùiderjarig kind kan. 
. prévues aux articles 21 et. 22; van zijn ·inzicht hieromtrent slechts 

. . dom -~lijken onder de vdorwaarclen en O/> 
de wijzen voorzîe,i bij <ie ariikelen .21 
en 22; 

2° Door de vrouw die huwt met een 
vreemdeling van eene bepaalde nationa­ 
liteit, indien zij de nationaliteit van 
haar man krachtens de vreemde wet 

2° La femme qui épouse un étranger 
d'une nationalité dé-terminée, · si la 
nationalité de son mari lui est acquise 
en vertu. de la loi étrangère; 

3° La femme dont le mari .acquiere . ·. 3° Door de vrouw wier man uit 
· volontairement une nationalité étran- eigen wil eene vreemde nationaliteit 
gère, si la nationalité de .son mari lui verkr_ijgt, indien· ook zij 'de nationaliteit 
est acquise en vertu de la loi étrangère, van haar man krachtens de vreemde wet 

verkrijgt. 
In die beide gevallen' kan echter de 

vrouw; indien zij Belg is dooi· herkomst, 
den staat van Belg behouden door eene 
verklaring, op de bij artikel 22 'bepaalde 
wijze ~r' te leggen binnen zes maanden 
na den dag van het huwelijk of van den 
dag, waarop haar man opgehouden heeft 
Belg te zijn ; . · . 

4° Door'd·e niet-geëmancipeerde min­ 
derjarige kinderen van een Belg die bij 
toepassing van dit artikel vreemdeling 
is geworden en die over - hen bewaar­ 
recht uitoefent; indien zij tegelijk met 
hun vader de vreemde nationaliteit ver­ 
kregen hebben. 

Toutefois, la femme peut dans ces 
·deux cas conserver la qualité' de belge si 
elle est Belge d'origine par une déclara­ 
tion faite dans les formes de l'article 22, 

. verkrijgt ;, . 

durant les six mois à partir du jour du 
mariage ou du jour oit le mari a cessé 
d'être Belge ; 

4° Les enfants mineurs non éman­ 
cipés d'un Belge devenu étranger par 
application du présent article et exer­ 
çant sur eux le droit de garde, s'ils ont 
acquis la nationalité étrangère en même 
temps que leur auteur. 



ART. 19. 

La femme-qui a-perdu la qualité.de 
Belge par application de.l'aeticle rn,L2° 

· et 3°,· péût si ellë est' 'Belgê\J' 01:igine\.Ia 
. recouvrer après fa dî·ssoluth:H1 du I'Ôá~ 
riage pa1· une déclaration <l'optiörf'f;ilè 
après une année de résidence habituelle' 
en Belgique. , 

ART. f-9. 

De vrouw;; die-ibij toepassing van 
~rU~êl ,1~r,~0 ,o(3r; den. st~~t. van Belg 
li~'êl\vál'ót-enj k,a,i1 <ÎÎen',·inci_iei:i.i.ij Belg: 
fä'YilÔ'or ,lhérk~tnst:; n'â' \fo'' bnthinding .. 
van het hù\\iêlijk': terügbl~'ditte.f{· door 'i 
eeiié\1êflÜirlng' van 'iiátii>riá'Jitèii'skcuze· . 
af· té leggeri nadat zij · gèëltfrende . één 
jaar haar gewoon verblijf in België 
heeft gehad. 

L'enfant qui a. perdu la qualité de . Het kind, . dat bij toepassing van 
belge par application de l'article 18 artikel -18, l1,0, den staat van Belg heeft 
4'\ peut Ia recouvrer, entre l'âge de l8 verloren, kan dien tusschen den vollen 
ans et l'age de .. 22 ans accomplis, par leeftijd van 18 en van 22 jaar. terug­ 
une déclaration d'option faite après une -bekomen door eene verklaring van 
année de résidence habituelle en Bel- nationaliteitskeuze af te leggen nadat. 

. gique: La disposition de l'article 9 lui het gedurende-één . [aar zijn gew~6n 
est applicable, verblijf in België heeft gehad. De bepa-. 

·. ling van artikel 9 is op hem toe­ 
passelijk. 

Les déclarations d'option faites en 
vertu <lu présent article sont soumises à 
l'agréation de l'autorité judiciaire et )a 
décision d'agréation est transcrite con­ 
formément à l'article ,f O. 

De krachtens <lit artikel afgelegde 
verklaringen van keuze behoeven de 
goedkeuring van de rechterlijke macht; 
en de beslissing tot inwilliging wordt 
overeenko rustig arti kei i O overgeschre­ 
ven. 

ÁRî, 20. ART. 20 . 

L'acquisition, la perte ou le recou­ 
vrement de la. qualité de Belge, <le 

. . quelque cause qu'ils procèdent, ne pro­ 
duisent d'effet que pour l'avenir. 

; Het verkrijgen, verliezen of terug­ 
bekomen van den· staat van Belg, 
op welken grond dan ook, heeft slechts 
kracht voor de toekomst. 

ÀIIT, 21. 

Les enfants mineurs sont habiles à 
faire, dès l'âge de seize ans accomplis, 
la déclaration prévue aux articles r,, iO, 
18 et ·19, avec l'assistance des personnes 
dont le consentement leur est nécessaire 
pour la validité du mariage selon les 

ART. 21. 

Vanaf den leeftijd van ten volie zes­ 
tien jaar zijn de minderjarige kinderen' 
bevoegd om de bij de artikelen 5, 10, l8 · 
en -19 voorziene verklaring af te leggen, 
met bijstand van de personen, wier toe- · 
stemming zij behoeven voor de geldig.a. 



1 i:;,•, -~3 J 
heid van het huwelijk . volgens de in · 
hoofdstuk J, titel: ,v,. boek I van het 
$urgerlijk Wetboek voorziene voor- 
waarden. 

Le consentemeut.est.donnè soit dans. : De toestemming wordt gegeven, het- 
1'~«:le même de la· déclaration, .soit pal' -~ij: in de verklaringsakte . zelve, hetzij 
u~i,~ct~ sèparé .1·cçu · piu' .un .officier de .hij afzonderlijke akte, door een .amh­ 
r:~~at. civil, cet acte séparé-doit. être tpnuar van den burgerlijken stand ·op 
annexé it l'acte .de Ja déclaration. tp maken; deze afzonderlijke akte moet: 

· aan <le vcrklaringsaktc worden toege­ 
voegd. 

conditions prescrites au chapitre t•• chi 
titre V du livre I"tdu Ç9,de civil. 

Awr. 22. 

.Les déclarauons prévues aux articles 
ä c~JB son~:_f;,ites, soit devant l'officier 
dcisrétat civil: ch~ lieu de résidence eu 
8q(gi.q1,1ej soi: ·devant les agents diplo­ 
m«tiques de fo Uclyique à 'tétra'nge,·; 
elles. sont [nscrites soir. clans- le registre 
aux.actes de naissance, -soit dans un 
registre spécial tenu en double. L'officier 
cleL\!'.É.tat civil _instrum~nte sans l'assis­ 
ta~Jf ~e. témoins. Ces:clç~l~rations sont 
m~P.ti9nnéçs en margede.l'acte d~ nais­ 
saq~Çr; 

Il en est de même des agréations 
d'option el des transcriptions de natu­ 
ralisation. 

La qualité de Belge de naissance est 
suffisamment établie pa_1· _I~ preuve de la 
possession <l'état dè Belge en la per­ 
son,:i,~ d~- celui des auteurs du réclamant, 

•• ,,,. j'. - ·. . ... 

dont la nationalité forme la condition 
'l'>'I'•· . . 

dcJà sjenne. 
•'l ,. . . 

~;1_,:p<>ssession d'état de Belge s'ac- 
qu~ç-~·(ïi.~i: r~xci:cice des droits que cette 
qu~wt,-~-°:nfèrc'.-. . . 

Là preuve contraire est de droit. 

De verklaringen voorzien bij de arti­ 
kelen 5 en ·J 8 worden áfgelcgd hetzij 
vbo,· den ambtenaar . vau den · burger­ 
Iüken stand fier 1°erblijfplaats în België, 
lt'.etzij-voor de diplumaticke orconsulafre· 
ambtenaren van België in het biiite11l!1rid; 
z)j worden overgeschreven in het 
register der geboorteakten of in een 
i~ duplo gehouden bijzonder regis·­ 
l~1·. De ambtenaar van den burgerlij­ 
ken stand treedt op zonder 'bijstand · 
vin. getuigen. Van deze verklaringen 
wordt melding gemaakt op den kant 
dçr geboorteakte. 

: Hetzelfde geldt ten aanzien van 
de inwilliging der keuze èn van de over­ 
s~hrij\'ing van naturalisatie. 

ART.· 23. 

, De staat van Belg door geboorte is 
veldoende vastgesteld, indien is bewe­ 
zen dat de ouder van den verzoeker, van 
wiens of wier nationaliteit de zijne 
afhangt, den staat van Belg bezit; · 

Hel bezit van den staat van ; Ilèlg 
wordt verkregen .dnor d_e •uitoe(éhi!)~ 
van de rechten dJ~. deze staat toe~rn.t.. 

• Tegenbewijs is steeds toegelaten; . .. 
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AnT~ 24. ART. 24. 

· Les articles f tr à· ·11 de ln loi du I De artikelen -1 tot -11 der wet van 
6 août 1881 sur la naturalisation, les 16 Augustus -1881 op de naturalisatie, de 
articles -1 •• à 15 delaloidu 8 juin-19Ô9 artikelen -1 tot !5 der 'wet vanB Juni 
sur l'acquisition iet-la perte de la natio- ·J!.J09 op het verki;ijgen en het verliezen 
nalité; la loi .du.I" juin ·19H ei l'arrêtè- vail de nationnliteit, 'de wel van f Juni 
loi du l l mai Wl8, relatifs aux dcseen-: i9H enhet besluit-wet van H ~l'ci !9·18 
dants des habitants iles parties cédées du betreffende de afstammelingen van· de 
royaume, et les articles 3 et 5 de la loi bewoners der afgestane gedeelten van 
du 25 octobre -1919 sm· les options de het Uijk en de artikelen 3· en 5 der wet 
patrie, sont abrogés. van 25 October HH 9 op de nationali- 

teitskeuze worden ingetrokken. 

Dispositions transitoires. 

1. Pendant l'année qui suivra la mise 
en ,·igueur de la présente loi, peuvent 
faire option, pour ln nationalité Belge, 
même si elles ont dépassé i'i\ge de vingt­ 
deux ans, mais si elles satisfont aux 
autres conditions prescrites par les arti­ 
cles 6 et 7 ci-dessus, les personnes visées 
par les nrticlês 1~• et 5 de la loi du 
2i> octobre HHO sur les options de 
patrie. 

Pour produire son effet, leur option 
doit être agréée conformément aux dis­ 
positions tic l'article IO ci-dessus. 

U. Les dèclarations prévues à l'(lr­ 
ucle 4 de la loi du 2:, octobre 191~ 
sui· les options de patrie se font confor­ 
mément aux articles 21 cl 22 ci-dessus. 

Ill. Les personnes ayaut la nationa­ 
lité belge, [ante d'avoir décliné celle-l'i 
conformément aux articles G, 7 <'t Jï 
de la loi du 8 juin 190.9 et ri relie <ln 
2G mai 1914, pourront, dans un délai 
d'un an à partir du jour de la mise ,m 
vigueur de la ,,résc11te loi, renoncer á la 
nationalité belge, en dcclorant leur 

Overgangsbepaliogcm 

1. Gcclu1·cndc het jaar volgende op 
hel in werking treden dezer wet, kunnen 
de bij de artikelen t en 5 der wet 
nm 25 October 19H) op de ·nationali­ 
teitskeuze bedoelde personen voor de 
Belgische nationaliteit optcercn, zelfs 
wanneer zij den leeftijd van twee en 
twintig jaar overschreden hebben, bijal­ 
dien zij aan de overige, door boven­ 
staande artikelen 6 en 7 voorgeschreven 
voorwaarden voldoen. 

Hunne keuze wordt eerst van kracht 
wanneer zij ingewilligd is overeen­ 
komstig hel bepaalde in- bovenstaand 
artikel -10. - 

Il. De bij hel anikel 4 der wel Yan 
'25 October 1919 op de nationaliteits­ 
keuze voorziene verklaringen dienen le 
worden afgcleg,I overeenkomstig boven­ 
slaande artikelen 21 en 2-2. 

III. /)e personen die de ·Belgische 
nat ionalitcù bezitten, omdat zij deze 
niet hebben af gewezen ouereenkonstiq 
de artikelen. fi, 7 en 17 der wel van 
8 Juni 1909en_de uvt van 26 Mei 1914; 
kunnen, binnen het tijdsverloop vau een 
iaa» va11af' den day waarop deze wet in 
ll'erking treedt, van de IJelyischc uatio- 
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intention de recouvrer lu nationlllité 
étrangère. Cette déclaration est soumise 
aux rêqle« de [orme de l'article 22 
ci-dessus. 

Elle peut «ussi être [uite devant les 
ayi;tts diplomatiques ou consulaires de 
la /Jelgique à l' étrunqe»; elle peut l' être 
par procuration spéciule et authentique. · 

IV. Les enfants et descendants de 
tout individu qui, ayant pu conserver la­ 
qualité de Belge, aux termes de l'ar­ 
ticle ·l"'' de la loi du 4 juin 1839, l'aura 
perdue en.négligeant de faire la déclara­ 
tion requise ou de· transférer SO!l domi­ 
cile en Belgique, peuvent acquérir la 
qualité de Belge en déclarant devant 
l'officier de l'état civil du lieu de leur 
résidence habituelle, que telle est leur 
intention. 

La déclaration est soumise aux règles 
de capacité et de forme des articles 2{ 
et 22 ci-dessus. Elle doit être faite dans 
le délai de trois années à partit· du jour 
de la mise en vigueur de la présente loi, 
et, pour les mineurs, à partir du jour 
de leur majorité. 

V. - Pendant les sá. mois suii.·<mt 
l'eturéc en vigueur de la présente loi, 
les (emmes Belqes d'o,·igine qui ont 
perdu fa qualité de Belge par suite de 
leur mariage avec un étrttnqer ou f)ltr 
suite rie l'acquisition d'une nationalité 
étrangère par leur mari, sont admises 
à recouvrer la nationalité belge par une 
déclaration faite dans les formes de 
l'article 22. 

nc,liteit afzien door te ver/ilaren · dat -zij 
het inzicht hebben de vreemde nationa­ 
liteit terug te bekomen. Voor deze 
verk/t,riny gelilen de »ormuereischten 
gesteld bij bouenstaanü artike! 22. 

l)e verl.lltring kan ook gedaan worden 
voor de diplomatiek,~ of consuùure ami>..; 
tenaren vlln Bel!JÏë in het b11it1mlaml; 
zij kan qeüao» worden bij bijzondel'e en 
authentieke volmacht. 

IV. Oc kinderen en afstammelingen 
van eiken persoon die, terwijl hij naar 
luid van artikel ·I der wet van 4 Juni 
·1839 den staat van Belg had kunnen 
behouden, dien slaat heeft verloren 
doordien hij verzuimde de vereischte 
verklaring al te leggen of zijnewocnplaats 
naar België over Le brengen, kunnen 
den slaat van Belg verkrijgen dool' voor 
den ambtenaar van den burgerlijken­ 
stand hunner gewone verblijfplaats te 
verklaren dat zulks hun voornemen is. 

Voor de verklaring ge~den d·e regelen 
van bekwaamheid 'en vorm bepaald bij 
bovenstaande artikelen '21 en 22. Zij 
moet afgelegd worden binnen den 
tijd van drie jaar te rekenen van den 
dag waarop deze wet in werking treedt 
en, voor de minderjarigen, . te reke­ 
nen van den dag hunner meerderarig­ 
heid. 

V. - Gedurende zes maanden na het 
in ·werlâuy treden dezer wet kunnen de 
vrouwen urm Relgisclte herkomst, die 
den staat l'an Bdg hebben verloren ten 
yevolge van hun. huwel~jk met een 
vreemdeling of ten yevolye van het ver­ 
f..r~jgen eener vreemde nationaliteit door 
hun man, de 13elyische nationaliteit 
terugbekomen door ceue ver/;fori11y ge­ 
daan 01, de w~jien bepaatcl bij artike! 22. 

VI. § ,(••. -- Sur la poursuite du I VI, § -1. - Op de vervolging van het 
Ministère public, et déclaré déchu de Openbaar Ministerie wordt van den 
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la qualité de Beige, le Belge par option 
ou par naturalisatión qui a manqué 
gravernent à ses devoirs envers la 
Belgique on ses alliés pendant la guerre. 

§ 2. - L'article 2 de la loi du 
-12 février t897 sur les étrangers n'est 
pas applicable à ceux qui ont été 
-frappés de déchéance. 

§ 3 .. -- L'action en déchéance se 
poursuit <levant le tribunal civil de 
première instance au domicile du défen­ 
deur ou, à défaut de domicile connu, 
de sa dernière résidence. A défaut de 
domicile et de résidence connus en 
Belgique, le tribunal de première 
instance de Bruxelles est compétent. 

Le jugement est susceptible d'appel. 
I 

Si le jugement ou l'arrêt est rendu 
par défaut, il ordonne que, après sa 
signification, il sera publié dans deux 
journaux de la province et au Moniteur 
Belge; l'opposition ne sera plus rece­ 
vable après l'expiration de la huitaine à 
compter c.k cette publication, cc délai 
étant augmenté, s'il y a lieu, conformé­ 
ment ~t l'article 1033 du code de procé­ 
dure civile. 

§ t~. - L'action en déchéance ne 
pouri·a être introduite plus de trois ans 
après la mise en vigueur de la présente 
loi. 

s 0. - Tout jugement de déchéance 
qui a acquis force de chose jugée est 
transcrit dans le registre indiqué it 
l'article 22. Il en est fait mention en 
mal'ge de l'acte naissance, de l'acte 
d'option ou de l'acte de naturalisation. 

staat van Belg vervallen verklaard de 
Belg ioor keuze of door naturalisatie, 
die, tijdens den oorlog, ernstig aan zijn 
plicht tegenover België of diens bond­ 
genooten te kort gekomen is. 

§ 2. - Artikel 2 der wel van i2 Fe­ 
bruari 189i op de vreemdelingen is 
niet toepasselijk op hen die met ver­ 
vallenvcrklaring werden gestraft. 

~ 3. - Devordering tot vervallen­ 
vei-klaring wordt vervolgd bij de bur­ 
gerlijke rechtbank van eersten aanleg 
ter woonplaats van den verweerder of, 
bij . gebreke aan ccne gekende woon­ 
plaats, bij die zijner laatste verblijf­ 
plaats. Bij gebreke aan een gekende 
woon- en verblijfplaats in België, is de 
rechtbank van eersten aanleg te Brussel 
bevoegd. · 

Het vonnis is voor hoogcr beroep 
vatbaar. 

Het vonnis of het arrest, wanneer het 
bij verstek wordt gewezen, beveelt dat 
hel, na zijne betcekcning, zal bekendge­ 
maakt worden in twee dagbladen van 
de provincie en in het Staatsblad; verzet 
is niet meer toegelaten na afloop van 
acht dagen te rekenen van den dag dier 
bekendmaking, welke termijn, zoo 
daartoe termen zijn, overeenkomstig 
artikel ·1033 van het Wetboek van Bur­ 
gelijke Rechtsvordering wordt verlengd. 

§ 4. -- De rechtsvordering tol ver­ 
vallenklaring kan niet later dan drie 
jaar na het in werking treden dezer wet 
ingesteld worden. · 

§ 5. -· Elk vonnis tot vervallenver­ 
klaring: dat kracht van gewijsde heeft 
verkregen, wordt in het bij artikel 22 
bedoelde register overgeschreven. Er 
wordt melding van gemaakt op den kant 
der geboorteakte, der akte van keuze of 
der akte van naturalisatie. 
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La déchéance n'a d'effet que dü 
jour de la _transcrjption. 

Dè" vervallenverklaring heeft slechts 
uii,vrking_ te;,rekenen var ·den dag del' . 

: ·9vef~ch"f~vinf_'. 
Celle-ci "est publiée pâr extrait àu - Deze· - ,✓ôrd"t . bî} iîfürêk~êi .îrï ·het 

Moni(_eu.r {Jelge. Staatsblad hekendgemaakt.. 

§ 6. - La femme du Belge déchu 
peut décliner la nationalité Belge dans 
le délai d'un an à partir du jour de 'ia 
transcription de la déchéance; si elle 
est mineure, le délai ne commence à 

· courir qu'à parti_r de sa majorité. 

§ 6. - De vrouw van den vervallen­ 
yerkláa,r~çjl ,\leJg:j kan de Belgische 
, .. :. ·.:. ~-- t :,.;, ';, .• • ·.' ~-··' ••••. •-' • . ~ 

nationaliteit afwijzen. binnen- den tijd 
v~n_ een jaar te rekenen van den dag der • 
overschrijving van de vervallenverkla­ 
ring; is zij minderjarig, dan gaat die ter­ 
mijn eerst in met hare meerderjarigheid .. 

La même faculté est reconnue aux - Dezelfde bevoegdheid wordt aan de 
enfants dans le même délai. Les enfants kinderen toegekend binnen denzelfden 
mineurs sont admis à décliner la natio- termijn. De minderjarige kinderen kun­ 
nalité belge dès l'âge de ·18 ans- accorn- nen, vanaf den. leeftijd van ten volle 
plis, dans les conditions déterminées 18 jaar, de Belgische nationalitèit afwij- 
par l'article 2-1 de la présente loi. zen onder de bij artikel 21 dezer wet 

. . · bepaalde voorwaarden .. 
Les renonciations de nationalité sont De nationaliteitsafwijzing geschiedt 

faites dans les formes déterminées par op de bij artikel 22 dezer wet bepaalde 
l'article 22 de la présente loi. wijze. 


